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Este catálogo apresenta uma variedade de acessórios para diversas necessidades, desde contro-

los de acesso, fechaduras a cofres.

Todos os produtos são altamente recomendados pelas soluções iTEC Mechatronic.

This catalog features a variety of accessories for various needs, from access controls, locks to 

safes.

All products are highly recommended by iTEC Mechatronic solutions.
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Este catálogo presenta una variedad de accesorios para diversas necesidades, desde controles 

de acceso, cerraduras a cofres.

Todos los productos son altamente recomendados por las soluciones iTEC Mechatronic.

Ce catalogue propose une variété d’accessoires pour des besoins variés, des contrôles d’accès, 

des serrures aux coffres-forts.

Tous les produits sont hautement recommandés par les solutions iTEC Mechatronic.
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acabamento
finishing | acabado | finition

A AC oferece uma variada gama de acabamentos, de 

forma a agradar a adquar-se ao estilo pretendido.

La AC ofrece una variada gama de acabados, de 

forma que se adapte al estilo deseado.

AC offers a varied range of finishes, so as to 

please conform to the desired style.

L’AC propose une gamme variée de finitions afin 

de respecter le style souhaité.

aço inox satinado ou escovado
SATIN STAINLESS STEEL
INOX SATIN

AÇO INOX POLIDO OU CRÓMADO 
POLISHED STAINLESS STEEL
INOX PULIDO
INOX POLI

aço inox cobre antigo 
STAINLESS STEEL ANTIQUE BRASS
ACERO INOXIDABLE COBRE ANTIGUO
LAITON ANTIQUE EN ACIER INOXYDABLE

aço inox revestido a titânio preto
STAINLESS STEEL BLACK TITANIUM
ACERO INOXIDABLE TITANIO NEGRO
ACIER INOXYDABLE TITANE NOIR

pvd amarelo
YELLOW PVD
PVD AMARILLO
PVD AMARILLO

pvd inox
STAINLESS STEEL PVD
ACERO INOXIDABLE PVD
ACIER INOXYDABLE PVD
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SSS

SSAB

SSBT

PSS

YPVD

SPVD
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TROLTRÔLE
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CONCON
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eco-card®
eco-code®
eco-bio®

collection 
eco

A Eco-Card® é uma solução inteligente e 

completa. Com funcionamento por RFID, 

trinco silencioso e chave mecânica oculta. 

A Eco-Code® é uma solução simples. Com 

funcionamento por código, trinco silencio-

so e chave mecânnica oculta. Tem como 

vantagens a instalação simples e estrutura 

robusta.

A Eco-Bio® é uma solução simples. Com 

funcionamento por impressão digital, 

trinco silencioso e chave mecânica oculta. 

Tem como vantagens a abertura por leitura 

da impressão digital única e intransmissível.

Eco-Card® es una solución inteligente y 

completa. Funciona con RFID, cierre silen-

cioso y llave mecánica oculta.

Eco-Code® es una solución simple. Ac-

cionamiento de código, cierre silencioso 

y llave mecánica oculta. Sus ventajas son 

una instalación sencilla y una estructura 

robusta.

Eco-Bio® es una solución simple. Con ope-

ración de huella digital, cierre silencioso y 

llave mecánica oculta. Tiene las ventajas 

de abrirse leyendo la huella digital única e 

intransferible.

Eco-Card® is a smart and complete so-

lution. Works with RFID, silent latch and 

concealed mechanical key.

Eco-Code® is a simple solution. Code 

operated, quiet latch and concealed 

mechanical key. Its advantages are simple 

installation and robust structure.

Eco-Bio® is a simple solution. With finger-

print operation, quiet latch and concealed 

mechanical key. It has the advantages of 

opening by reading the unique and non-

-transferable fingerprint.

Eco-Card® est une solution intelligente et 

complète. Fonctionne avec RFID, verrou 

silencieux et clé mécanique dissimulée.

Eco-Code® est une solution simple. Code 

exploité, loquet silencieux et clé mécani-

que dissimulée. Ses avantages sont une 

installation simple et une structure robuste.

Eco-Bio® est une solution simple. Avec 

opération d’empreinte digitale, loquet 

silencieux et clé mécanique dissimulée. Il 

présente les avantages d’ouvrir en lisant 

l’empreinte digitale unique et non trans-

férable.
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eco -card®
material | matériel		 metal | métal

características técnicas | technical features | características técnicas | caractéristiques techniques 

•	 Robusto

	 Robust

	 Robust

	 Robust

•	 Master Card

•	 Memória

	 Memory

	 Memoria

	 Mémoria

•	 Mifare 1k-4k, c/NFC

	 Mifare 1k-4k, w/NFC

	 Mifare 1k-4k, c/NFC

	 Mifare 1k-4k, a/NFC

•	 Tempo aberto: 7s

	 Open time: 7s

	 Tiempo abierto: 7s

	 Temps ouvert: 7s

•	 Chave Mecânica

	 Mechanical Key

	 Llave Mecánica

	 Clé Mécanique

•	 Recolha de Dados

	 Data Collection

	 Recoleccíon de Datos

	 Clé Mécanique

•	 Calendário

	 Calendar

	 Calendario

	 Calendrier

•	 Acessos Futuros

	 Future Access

	 Accesos Futuros

	 Accès Futur

• 	 Grav. de Registos: 500

	 Rec. Registries: 500

	 Grab. de Registros: 500

	 Registries Enreg.: 500

•	 Backup Diário

	 Daily Backup

	 Backup Diario

	 Souvegarde Quotidienne

• 	 Cartão Lista Negra

	 Blacklist card

	 Tarjeta Lista Negra

	 Souvegarde Quotidienne

•	 64.000 Utilizadores

	 64.000 Users

	 64.000 Usuarios

	 64.000 Utilisateurs

•	 Níveis de utilizadores

	 User levels

	 Niveles de Usuario

	 Niveaux d’Utilisateurs

•	 Limite de Aberturas

	 Limit of Openings

	 Limite de Aperturas

	 Limite d’Ouvertures

•	 LED

• 	 Modo Não Incomodar

	 Do Not Distrub Mode

	 El Modo No Molestar

	 Mode Ne Pas Déranger

• 	 Sem Fios

	 Wireless

	 Sin Hilos

	 Sans Fil

• 	 Cons. Estático: 12μA 

	 Static Cons.: 12μA

	 Cons. Estático: 12μA

	 Cons. Statique: 12μA

• 	 Espessura da porta: >28mm

	 Door Thickness: >28mm

	 Espesor de la Puerta: >28mm

	 Epaisseur de la Porte: >28mm

•	 DC 6V (4 * AAA)

• 	 Cons. Funcionamento: 300mA 

	 Operating Cons.: 300mA

	 Cons. en Funcionamiento: 300mA

	 Cons. de Fonctionnement: 300mA

•	 Humidade: < 98%

	 Humidity: < 98%

	 Humedad: < 98%

	 Humidité: < 98%

• 	 Temp. de funcionamento: -10ºC~+60ºC

	 Work Temperature: -10ºC~+60ºC

	 Temp. de Funcionamiento : -10ºC~+60ºC

	 Temp. de Fonctionnement: -10ºC~+60ºC

• 	 Temp. Armazen.: -10ºC~+60ºC

	 Storage Temp.: -10ºC~+60ºC

	 Temp. de Almacenamiento: -10ºC~+60ºC

	 Carte de Gestion : -10ºC~+60ºC

•	 Leitura: < 3cm

	 Reading: < 3cm

	 Lectura: <3cm

	 Lecture: <3cm

• 	 IP55

•	 Reconhecimento: < 0.5s

	 Recognition: < 0.5s

	 Reconocimiento: < 0.5s

	 Reconnaissance: < 0.5s

eco -code®
material | matériel		 metal | métal

características técnicas | technical features | características técnicas | caractéristiques techniques 

•	 Robusto

	 Robust

	 Robust

	 Robust

•	 Master User

	 Master User

	 Usuario Maestro

	 Utilisateur Maitre

•	 Memória

	 Memory

	 Memoria

	 Mémoria

•	 Tempo aberto: 7s

	 Open time: 7s

	 Tiempo abierto: 7s

	 Temps ouvert: 7s

•	 Chave Mecânica

	 Mechanical Key

	 Llave Mecánica

	 Clé Mécanique

•	 100 Utilizadores

	 100 Users

	 100 Usuarios

	 100 Utilisateurs

•	 Limite de Aberturas

	 Limit of Openings

	 Limite de Aperturas

	 Limite d’Ouvertures

•	 LED

• 	 Modo Não Incomodar

	 Do Not Distrub Mode

	 El Modo No Molestar

	 Mode Ne Pas Déranger

• 	 Cons. Estático: 12μA 

	 Static Cons.: 12μA

	 Cons. Estático: 12μA

	 Cons. Statique: 12μA

• 	 Espessura da porta: >28mm

	 Door Thickness: >28mm

	 Espesor de la Puerta: >28mm

	 Epaisseur de la Porte: >28mm

• 	 Cons. Funcionamento: 300mA 

	 Operating Cons.: 300mA

	 Cons. en Funcionamiento: 300mA

	 Cons. de Fonctionnement: 300mA

•	 Humidade: 20% - 80%

	 Humidity: 20% - 80%

	 Humedad: 20% - 80%

	 Humidité: 20% - 80%

• 	 Temp. de funcionamento: -10ºC~+60ºC

	 Work Temperature: -10ºC~+60ºC

	 Temp. de Funcionamiento : -10ºC~+60ºC

	 Temp. de Fonctionnement: -10ºC~+60ºC

• 	 Temp. Armazen.: -10ºC~+60ºC

	 Storage Temp.: -10ºC~+60ºC

	 Temp. de Almacenamiento: -10ºC~+60ºC

	 Carte de Gestion : -10ºC~+60ºC

•	 Reset

• 	 IP55

•	 Password: < 10 Digitos

	 Senha: < 10 Digits

	 Contraseña: < 10 Digitos

	 Mot de Passe Jusqu’à: < 10 Chiffres
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eco -b io®
material | matériel		 metal | métal

características técnicas | technical features | características técnicas | caractéristiques techniques 

•	 Robusto

	 Robust

	 Robust

	 Robust

•	 Master User

	 Master User

	 Usuario Maestro

	 Utilisateur Maitre

•	 Memória

	 Memory

	 Memoria

	 Mémoria

•	 Tempo aberto: 7s

	 Open time: 7s

	 Tiempo abierto: 7s

	 Temps ouvert: 7s

•	 Chave Mecânica

	 Mechanical Key

	 Llave Mecánica

	 Clé Mécanique

•	 100 Utilizadores

	 100 Users

	 100 Usuarios

	 100 Utilisateurs

•	 Limite de Aberturas

	 Limit of Openings

	 Limite de Aperturas

	 Limite d’Ouvertures

•	 LED

• 	 Modo Não Incomodar

	 Do Not Distrub Mode

	 El Modo No Molestar

	 Mode Ne Pas Déranger

• 	 Cons. Estático: 12μA 

	 Static Cons.: 12μA

	 Cons. Estático: 12μA

	 Cons. Statique: 12μA

• 	 Espessura da porta: >28mm

	 Door Thickness: >28mm

	 Espesor de la Puerta: >28mm

	 Epaisseur de la Porte: >28mm

• 	 Cons. Funcionamento: 300mA 

	 Operating Cons.: 300mA

	 Cons. en Funcionamiento: 300mA

	 Cons. de Fonctionnement: 300mA

•	 Humidade: 20% - 80%

	 Humidity: 20% - 80%

	 Humedad: 20% - 80%

	 Humidité: 20% - 80%

• 	 Temp. de funcionamento: -10ºC~+60ºC

	 Work Temperature: -10ºC~+60ºC

	 Temp. de Funcionamiento : -10ºC~+60ºC

	 Temp. de Fonctionnement: -10ºC~+60ºC

• 	 Temp. Armazen.: -10ºC~+60ºC

	 Storage Temp.: -10ºC~+60ºC

	 Temp. de Almacenamiento: -10ºC~+60ºC

	 Carte de Gestion : -10ºC~+60ºC

•	 Reset

• 	 IP55

•	 Password: < 10 Digitos

	 Senha: < 10 Digits

	 Contraseña: < 10 Digitos

	 Mot de Passe Jusqu’à: < 10 Chiffres

imCode 02®
im 9052®
im 9070®
im 250®

collection 
im

A iMCode® possibilita uma comodidade 

de utilização. Sem software pode configu-

rar a sua fechadura e os seus acessos por 

código ou cartão. 

iM 9052®, iM 9070® e iM 250® são fechadu-

ras com diversas tecnologias de abertura, 

recomendadas para uso residencial.

IMCode® lo hace fácil de usar. Sin el sof-

tware, puede configurar su cerradura y su 

acceso por código o tarjeta.

iM 9052®, iM 9070® e iM 250® son cerradu-

ras robóticas con diversas tecnologías de 

apertura, recomendadas para uso residen-

cial.

IMCode® makes it easy to use. Without 

software you can configure your lock and 

its access by code or card.

iM 9052®, iM 9070® and iM 250® are robotic 

locks with various opening technologies, 

recommended for residential use.

IMCode® le rend facile à utiliser. Sans logi-

ciel, vous pouvez configurer votre verrou 

et son accès par code ou par carte.

iM 9052®, iM 9070® et iM 250® sont des 

serrures robotiques dotées de diverses 

technologies d’ouverture, recommandées 

pour un usage résidentiel.
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imcode 02 ®
material | matériel		 fibra de vidro | fiber glass | fibre de verre

características técnicas | technical features | características técnicas | caractéristiques techniques 

•	 Robusto

	 Robust

	 Robust

	 Robust

• 	 Conexão para Emergência

	 Emergency Connection

	 Conexión de Emergencia

	 Connexion d’Urgence

•	 Memória

	 Memory

	 Memoria

	 Mémoria

•	 Mifare 1k-4k, c/NFC

	 Mifare 1k-4k, w/NFC

	 Mifare 1k-4k, c/NFC

	 Mifare 1k-4k, a/NFC

•	 Tempo aberto: 7s

	 Open time: 7s

	 Tiempo abierto: 7s

	 Temps ouvert: 7s

• 	 50 Cartões

 	 50 Cards

	 50 Tarjetas

	 50 Cartes

•	 Touchpad

	 Pavé Tactile

•	 LED

• 	 Modo Não Incomodar

	 Do Not Distrub Mode

	 El Modo No Molestar

	 Mode Ne Pas Déranger

• 	 Cons. Estático: 20μA 

	 Static Cons.: 20μA

	 Cons. Estático: 20μA

	 Cons. Statique: 20μA

• 	 Espessura da porta: 40mm - 50mm

	 Door Thickness: 40mm - 50mm

	 Espesor de la Puerta: 40mm - 50mm

	 Epaisseur de la Porte: 40mm - 50mm

•	 Informação Bateria Baixa

	 Low Battery Information

	 Información de Baterá Baja

	 Avertissement de Batterie Faible

•	 DC 6V (4 * AA)

• 	 Cons. Funcionamento: 350mA 

	 Operating Cons.: 350mA

	 Cons. en Funcionamiento: 350mA

	 Cons. de Fonctionnement: 350mA

•	 Humidade: < 98%

	 Humidity: < 98%

	 Humedad: < 98%

	 Humidité: < 98%

• 	 Temp. de funcionamento: 5ºC~65ºC

	 Work Temperature: 5ºC~65ºC

	 Temp. de Funcionamiento : 5ºC~65ºC

	 Temp. de Fonctionnement: 5ºC~65ºC

• 	 Temp. Armazen.: 5ºC~72ºC

	 Storage Temp.: 5ºC~72ºC

	 Temp. de Almacenamiento: 5ºC~72ºC

	 Carte de Gestion : 5ºC~72ºC

•	 Reset

• 	 IP55

•	 Password: 3 - 12 Digitos

	 Senha: 3 - 12 Digits

	 Contraseña: 3 - 12 Digitos

	 Mot de Passe Jusqu’à: 3 - 12 Chiffres

im 9052 ®
material | matériel		 fibra de vidro | fiber glass | fibre de verre

características técnicas | technical features | características técnicas | caractéristiques techniques 

•	 Robusto

	 Robust

	 Robust

	 Robust

•	 Inviolável

	 Inviolable

	 Inviolable

	 Inviolable

• 	 Conexão para Emergência

	 Emergency Connection

	 Conexión de Emergencia

	 Connexion d’Urgence

•	 Sensor de Abertura de Fogo < 50ºC

	 Fire Opening Sensor < 50ºC

	 Sensor de apertura de fuego < 50ºC

	 Capteur d’ouverture au feu < 50ºC

•	 Tempo aberto: 7s

	 Open time: 7s

	 Tiempo abierto: 7s

	 Temps ouvert: 7s

•	 Touchpad

	 Pavé Tactile

•	 LED

• 	 Modo Não Incomodar

	 Do Not Distrub Mode

	 El Modo No Molestar

	 Mode Ne Pas Déranger

• 	 Cons. Estático: 20μA 

	 Static Cons.: 20μA

	 Cons. Estático: 20μA

	 Cons. Statique: 20μA

• 	 Espessura da porta: 40mm - 50mm

	 Door Thickness: 40mm - 50mm

	 Espesor de la Puerta: 40mm - 50mm

	 Epaisseur de la Porte: 40mm - 50mm

•	 DC 6V (4 * AA)

•	 Informação Bateria Baixa

	 Low Battery Information

	 Información de Baterá Baja

	 Avertissement de Batterie Faible

• 	 Cons. Funcionamento: 350mA 

	 Operating Cons.: 350mA

	 cons. en Funcionamiento: 350mA

	 Cons. de Fonctionnement: 350mA

• 	 Cons. Funcionamento: 350mA 

	 Operating Cons.: 350mA

	 Cons. en Funcionamiento: 350mA

	 Cons. de Fonctionnement: 350mA

•	 Humidade: < 98%

	 Humidity: < 98%

	 Humedad: < 98%

	 Humidité: < 98%

• 	 Temp. de funcionamento: 5ºC~62ºC

	 Work Temperature: 5ºC~62ºC

	 Temp. de Funcionamiento : 5ºC~62ºC

	 Temp. de Fonctionnement: 5ºC~62ºC

• 	 Temp. Armazen.: 5ºC~72ºC

	 Storage Temp.: 5ºC~72ºC

	 Temp. de Almacenamiento: 5ºC~72ºC

	 Carte de Gestion : 5ºC~72ºC

•	 Reset

• 	 IP55

•	 Password: 4 - 12 Digitos

	 Senha: 4 - 12 Digits

	 Contraseña: 4 - 12 Digitos

	 Mot de Passe Jusqu’à: 4 - 12 Chiffres

•	 Leitura Biométrica

	 Biometric Reading

	 Lectura Biometrica

	 Lecture Biométrique
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im 9070 ®
material | matériel		 fibra de vidro | fiber glass | fibre de verre

características técnicas | technical features | características técnicas | caractéristiques techniques 

•	 Robusto

	 Robust

	 Robust

	 Robust

•	 Inviolável

	 Inviolable

	 Inviolable

	 Inviolable

• 	 Conexão para Emergência

	 Emergency Connection

	 Conexión de Emergencia

	 Connexion d’Urgence

•	 Sensor de Abertura de Fogo < 50ºC

	 Fire Opening Sensor < 50ºC

	 Sensor de apertura de fuego < 50ºC

	 Capteur d’ouverture au feu < 50ºC

t

•	 Touchpad

	 Pavé Tactile

•	 LED

• 	 Modo Não Incomodar

	 Do Not Distrub Mode

	 El Modo No Molestar

	 Mode Ne Pas Déranger

• 	 Cons. Estático: 20μA 

	 Static Cons.: 20μA

	 Cons. Estático: 20μA

	 Cons. Statique: 20μA

• 	 Espessura da porta: 40mm - 50mm

	 Door Thickness: 40mm - 50mm

	 Espesor de la Puerta: 40mm - 50mm

	 Epaisseur de la Porte: 40mm - 50mm

•	 DC 6V (4 * AA)

•	 Informação Bateria Baixa

	 Low Battery Information

	 Información de Baterá Baja

	 Avertissement de Batterie Faible

• 	 Cons. Funcionamento: 350mA 

	 Operating Cons.: 350mA

	 cons. en Funcionamiento: 350mA

	 Cons. de Fonctionnement: 350mA

• 	 Cons. Funcionamento: 350mA 

	 Operating Cons.: 350mA

	 Cons. en Funcionamiento: 350mA

	 Cons. de Fonctionnement: 350mA

•	 Humidade: < 98%

	 Humidity: < 98%

	 Humedad: < 98%

	 Humidité: < 98%

• 	 Temp. de funcionamento: 5ºC~62ºC

	 Work Temperature: 5ºC~62ºC

	 Temp. de Funcionamiento : 5ºC~62ºC

	 Temp. de Fonctionnement: 5ºC~62ºC

• 	 Temp. Armazen.: 5ºC~72ºC

	 Storage Temp.: 5ºC~72ºC

	 Temp. de Almacenamiento: 5ºC~72ºC

	 Carte de Gestion : 5ºC~72ºC

•	 Reset

• 	 IP55

•	 Password: 4 - 12 Digitos

	 Senha: 4 - 12 Digits

	 Contraseña: 4 - 12 Digitos

	 Mot de Passe Jusqu’à: 4 - 12 Chiffres

•	 Leitura Biométrica

	 Biometric Reading

	 Lectura Biometrica

	 Lecture Biométrique

im 250 ®
material | matériel		 fibra de vidro | fiber glass | fibre de verre

características técnicas | technical features | características técnicas | caractéristiques techniques 

•	 Robusto

	 Robust

	 Robust

	 Robust

•	 Inviolável

	 Inviolable

	 Inviolable

	 Inviolable

• 	 Conexão para Emergência

	 Emergency Connection

	 Conexión de Emergencia

	 Connexion d’Urgence

•	 Sensor de Abertura de Fogo < 50ºC

	 Fire Opening Sensor < 50ºC

	 Sensor de apertura de fuego < 50ºC

	 Capteur d’ouverture au feu < 50ºC

•	 Tempo aberto: 7s

	 Open time: 7s

	 Tiempo abierto: 7s

	 Temps ouvert: 7s

•	 Touchpad

	 Pavé Tactile

•	 LED

• 	 Modo Não Incomodar

	 Do Not Distrub Mode

	 El Modo No Molestar

	 Mode Ne Pas Déranger

• 	 Cons. Estático: 20μA 

	 Static Cons.: 20μA

	 Cons. Estático: 20μA

	 Cons. Statique: 20μA

• 	 Espessura da porta: 40mm - 50mm

	 Door Thickness: 40mm - 50mm

	 Espesor de la Puerta: 40mm - 50mm

	 Epaisseur de la Porte: 40mm - 50mm

•	 DC 6V (4 * AA)

•	 Informação Bateria Baixa

	 Low Battery Information

	 Información de Baterá Baja

	 Avertissement de Batterie Faible

• 	 Cons. Funcionamento: 350mA 

	 Operating Cons.: 350mA

	 cons. en Funcionamiento: 350mA

	 Cons. de Fonctionnement: 350mA

• 	 Cons. Funcionamento: 350mA 

	 Operating Cons.: 350mA

	 Cons. en Funcionamiento: 350mA

	 Cons. de Fonctionnement: 350mA

•	 Humidade: < 98%

	 Humidity: < 98%

	 Humedad: < 98%

	 Humidité: < 98%

• 	 Temp. de funcionamento: 5ºC~62ºC

	 Work Temperature: 5ºC~62ºC

	 Temp. de Funcionamiento : 5ºC~62ºC

	 Temp. de Fonctionnement: 5ºC~62ºC

• 	 Temp. Armazen.: 5ºC~72ºC

	 Storage Temp.: 5ºC~72ºC

	 Temp. de Almacenamiento: 5ºC~72ºC

	 Carte de Gestion : 5ºC~72ºC

•	 Reset

• 	 IP55

•	 Password: 4 - 12 Digitos

	 Senha: 4 - 12 Digits

	 Contraseña: 4 - 12 Digitos

	 Mot de Passe Jusqu’à: 4 - 12 Chiffres

•	 Leitura Biométrica

	 Biometric Reading

	 Lectura Biometrica

	 Lecture Biométrique
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icb 07®

collection 
icb

As fechaduras de cacifo AC, foram dese-

nhadas para que não necessite de chaves 

mecânicas. Terá toda a liberdade de movi-

mentos sem se incomadar com o transpor-

te de chaves. Com aplicações para as mais 

variadas áreas e espaços. Disfrute da sua 

segurança em liberdade.

A iCB 07® é uma fechadura de cacifos com 

abertura por moeda.

Los cierres de CA están diseñados para 

que no se requieran interruptores mecáni-

cos. Tendrá toda la libertad de movimiento 

sin sentirse incómodo con el transporte 

de llaves. Con aplicaciones para las más 

variadas áreas y espacios. Disfruta de tu 

seguridad en libertad.

El iCB 07® es un armario abierto por mone-

da.

AC locker locks are designed so that no 

mechanical switches are required. You will 

have all the freedom of movement without 

being uncomfortable with the transport of 

keys. With applications for the most varied 

areas and spaces. Enjoy your security in 

freedom.

The iCB 07® is a locker opened by coin.

Les serrures de casier AC sont conçues de 

manière à ce qu’aucun interrupteur méca-

nique ne soit requis. Vous aurez toute la 

liberté de mouvement sans vous sentir mal 

à l’aise avec le transport des clés. Avec des 

applications pour les zones et les espaces 

les plus variés. Profitez de votre sécurité en 

toute liberté.

L’iCB 07® est un casier ouvert par une pièce 

de monnaie.
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i cb  07®
material | matériel		 ABS
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• 	 Espessura da porta: 16mm

	 Door Thickness: 16mm

	 Espesor de la Puerta: 16mm

	 Epaisseur de la Porte: 16mm



C a t á l o g o  A c e s s ó r i o s  |  2 0 1 7- 2 0 1 8 C a t á l o g o  A c e s s ó r i o s  |  2 0 1 7- 2 0 1 8 a18 19

ipt 01®

collection 
locks

A iPT 01® é uma fechadura anti arrom-

bamento de três pontos, com função 

antipânico.

El iPT 01® es un bloqueo antiintrusión de 

tres puntos con función antipánico.

The iPT 01® is a three-point anti-intrusion 

lock with anti-panic function.

Le iPT 01® est un verrou anti-intrusion à trois 

points avec fonction anti-panique.
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ip t01 ®
material | matériel		 SSS
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• 	 Robusto

	 Robust

	 Rubosto

	 Robuste

• 	 Função Antipânico

	 Anti-Panic Function

	 Función Antipánico

	 Fonction Ant-Panique

• 	 3 Pontos de Fecho

	 3 Locking Points

	 3 Puntos de Cierre

	 3 Points de Fermeture

• 	 Euro Cilindro

	 Euro Cylinder

	 Euro Cilindro

	 Euro Cylindro
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itel 01®
itel 02®
itr 01a®
ipw 01®
ieml ®
ieml 3p®
em®
acess-em®
ics 01®
ibt 01®

collection 
electromag-
netical 
devices

Diversas fechaduras elétricas de alta se-

gurança, corpos completamente fecha-

dos para evitar arrombamentos ou com 

três pontos de bloqueio, podem ambos 

funcionar mecanicamente com chave 

ou com abertura através de dispositivos 

eletrónicos. Possibilita funcionamento 

com fechaduras elétricas de proximidade, 

biométricas, etc.

São otimizadas para consumos baixos, 

contendo ainda sistema anti-cartão.

Apresentamos também uma série de 

fechaduras electromagnéticas.

Varias cerraduras eléctricas de alta seguri-

dad, cuerpos de bloqueo completamente 

cerrados o tres puntos de bloqueo pueden 

operar mecánicamente con llave o aper-

tura a través de dispositivos electrónicos. 

Permite la operación con cerraduras de 

proximidad, biométricas, etc.

Están optimizados para bajo consumo, con 

un sistema anti-tarjeta.

También presentamos una serie de cerra-

duras electromagnéticas.

Several high-security electric locks, fully-

-enclosed bodies or three locking points 

can both operate mechanically with key 

or opening through electronic devices. 

It allows operation with proximity locks, 

biometric, etc.

They are optimized for low consumption, 

with an anti-card system.

We also present a series of electromagne-

tic locks.

Plusieurs serrures électriques de haute 

sécurité, des corps de verrouillage entière-

ment fermés ou trois points de verrouillage 

peuvent tous deux fonctionner mécani-

quement avec une clé ou s’ouvrant à l’aide 

de dispositifs électroniques. Il permet un 

fonctionnement avec des verrous de proxi-

mité, biométriques, etc.

Ils sont optimisés pour une consommation 

réduite, avec un système anti-carton.

Nous présentons également une série de 

serrures électromagnétiques
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i te l  01 ®
material | matériel		 SSS

i te l  02 ®
material | matériel		 SSS

• 	 Robusto

	 Robust

	 Rubosto

	 Robuste

• 	 DC 12V

• 	 Anti Falha Elétrica

	 Anti Electrical Fault

	 Anti Défaut Électrique

	 Contra Fallas Eléctricas

características técnicas | technical features | características técnicas | caractéristiques techniques 

características técnicas | technical features | características técnicas | caractéristiques techniques 
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i t r  01a®
material | matériel		 SSS

ipw 01 ®
material | matériel		 SSS

• 	 Robusto

	 Robust

	 Rubosto

	 Robuste

• 	 DC 12V

• 	 0-15 Segundos

	 0-15 Seconds

	 0-15 Segundos

	 0-15 Secondes

• 	 Anti Falha Elétrica

	 Anti Electrical Fault

	 Anti Défaut Électrique

	 Contra Fallas Eléctricas

• 	 AC 11-240V 50-60 HZ

• 	 100V-260V

características técnicas | technical features | características técnicas | caractéristiques techniques 
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ieml®  ser ies
material | matériel		 SSS

características técnicas | technical features | características técnicas | caractéristiques techniques 

parte eléctrica
electric part
parte elétrica

partie électrique

parte mecânica
mechanical part
parte mecánica

partie mécanique
20 ieml

25 ieml 35 ieml 50 ieml 60 ieml

junção (ex.)
junction (ex.)
Unión (ex.)

Jonction (ex.)

• 	 Robusto

	 Robust

	 Rubosto

	 Robuste

• 	 Anti Falha Elétrica

	 Anti Electrical Fault

	 Anti Défaut Électrique

	 Contra Fallas Eléctricas

• 	 Abertura Elétrica e Mecânica

	 Electrical and Mechanical Opening

	 Apertura Eléctrica y Mecánica

	 Ouverture Électrique et Mécanique

• 	 Portas Exteriores e Interiores

	 Exterior and Interior Doors

	 Puertas Exteriores e Interiores

	 Portes Extérieures et Intérieures

• 	 Opção de Testa Quadrada e Redonda

	 Square and Round Plate Option

	 Opción de Frente Cuadrada y Redonda

	 Option Front Carrée et Ronde

• 	 Euro Cilindro

	 Euro Cylinder

	 Euro Cilindro

	 Euro Cylindro

• 	 Função Anti Bloqueio

	 Anti Block Function

	 Función Antibloqueo

	 Fonction Anti-blocage

• 	 Con. Máx de Energia: 12-15W (AC-DC)

	 Max. Power Consumption: 12-15W (AC-DC)

	 Con. Máximo de Energía: 12-15W (AC-DC)

	 Cons. Électrique Maximale: 12-15W (AC-DC)

• 	 Fonte alimentação: 900mA

	 Power supply: 900mA

	 Fuente de alimentación: 900mA

	 Alimentation: 900mA
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ieml  3p®
material | matériel		 SSS

trinco rotativo
rotative latch
cerrojo rotativo
rotatif loquet

trinco botão
button latch
cerrojo botón
bouton loquet

1

2

3

trinco de regulação
guide latch
cerrojo guia
guide loquet

1
2

3
4

5

1
2

6
7

trinco central
central latch
cerrojo central
central loquet

mecanismo magnético
magnetic mechanism
mecanismo magnético
mécanism magnétique

4

6

trinco de bloqueio
locking latch
cerrojo guia
verrouillage loquet

função sempre aberto
always open function
función siempre abiérto
fonction toujours ouvert

5

7

• 	 Robusto

	 Robust

	 Rubosto

	 Robuste

• 	 Anti Arrombamento

	 Anti-Burglary

	 Antirrobo

	 Anti-Cambriolage

• 	 DC 12V

em®
material | matériel		 SSS

força de retenção
retention force

fuerza de retención
force de rétention

peso
weight
peso
poids

iEM-01-60 60Kg 0.5Kg

iEM-02-80 80Kg 0.8Kg

iEM-03-180 180Kg 1.3Kg

iEM-04-180 280Kg 2.2Kg

iEM-05-380 380Kg 2.4Kg

iEM-06-500 500Kg 4.7Kg

iem-01-60

iem-04-280

iem-02-80

iem-05-380

iem-03-180

iem-06-500

acess-em®
material | matériel		 SSS

ispt-l01
ispt-l01 x 180 (180Kg)

ispt-l01 x 280 (280Kg)

ispt-l01 x 380 (380Kg)

ispt-l01 x 600 (600Kg)

ispt-z01
ispt-z01 x 180 (180Kg)

ispt-z01 x 280 (280Kg)

ispt-g01
ispt-g01 x 180 (180Kg)

ispt-g01 x 280 (280Kg)

ispt-g01 x 380 (380Kg)

ispt-g01 x 600 (600Kg)

ispt-l01 ispt-z01 ispt-g01
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• 	 Robusto

	 Robust

	 Rubosto

	 Robuste

• 	 Força de Suspensão

	 Suspension Force

	 Fuerza de Suspensión

	 Force Suspension

• 	 Fecho Eletromagnético

	 Electromagnetic Locking

	 Bloqueo Electromagnético

	 Verrouillage Électromagnétique
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i c s  01 ®
material | matériel		 SSS

i c s  02 ®
material | matériel		 SSS
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• 	 12V/24V

• 	 Corrente máx.: 1.5A para 2 pinos de contato

	 Max. current: 1.5A for 2 pin contact

	 Max. corriente: 1.5A para 2 contactos de pin

	 Courant Max.: 1.5A pour 2 pin de contact

• 	 12V/24V

• 	 Corrente máx.: 0.5A para 4 pinos de contato

	 Max. current: 0.5A for 4 pin contact

	 Max. corriente: 0.5A para 4 contactos de pin

	 Courant Max.: 0.5A pour 4 pin de contact

ib t  01 ®
material | matériel		 SSS

características técnicas | technical features | características técnicas | caractéristiques techniques 

• 	 Robusto

	 Robust

	 Rubosto

	 Robuste

• 	 Corrente máx.: 3A para 36V DC

	 Max. current: 3A for 36V DC

	 Max. corriente: 3A para 36V DC

	 Courant Max.: 3A pour 36V DC
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edc 01®
mdc 01®
mdc 02®
mdc 03®
mdc 04®

collection 
mechanical 
devices

edc 01® é uma mola hidráulica automática, 

ajustável em todo o tipo de portas. Através 

de vários dispositivos poderá enviar um 

sinal à mola para que esta abra a porta 

automaticamente dando acesso à sua pas-

sagem sem qualquer tipo de esforço.

A série mdc® são molas hidráulica mecâ-

nica, ajustável em todo o tipo de portas. 

Podem funcionar com controlos de acesso 

eletrónicos.

edc 01® es un resorte hidráulico automá-

tico, ajustable en todo tipo de puertas. A 

través de varios dispositivos, puede enviar 

una señal al resorte para que abra la puerta 

automáticamente y le permita acceder a su 

paso sin ningún esfuerzo.

La serie mdc® son resortes mecánicos 

hidráulicos, ajustables en todo tipo de 

puertas. Pueden trabajar con controles de 

acceso electrónicos.

edc 01® is an automatic hydraulic  spring, 

adjustable on all types of doors. Through 

several devices you can send a signal to 

the spring so that it opens the door auto-

matically giving access to your passage 

without any effort.

The mdc® series are hydraulic mechanical 

springs, adjustable on all types of doors. 

They can work with electronic access 

controls.

edc 01® est un ressort hydraulique auto-

matique, réglable sur tous les types de 

portes. Par le biais de plusieurs appareils, 

vous pouvez envoyer un signal au ressort 

afin qu’il ouvre automatiquement la porte 

donnant accès à votre passage sans effort.

Les séries mdc® sont des ressorts mécani-

ques hydrauliques, réglables sur tous les 

types de portes. Ils peuvent travailler avec 

des contrôles d’accès électroniques.
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edc 01 ®
material | matériel		 SSS

dimensões (cxlxa)
dimensions (lxwxh)

dimensiones (laxanxal)
dimensions (loxlaxha)

peso de abertura (kg)
opening weight (kg)

peso de apertura: (kg)
poids d’ouverture: (kg)

mdc 01 410 x 80 x 75 5,5
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• 	 Robusto

	 Robust

	 Rubosto

	 Robuste

• 	 Anti Falha Elétrica

	 Anti Electrical Fault

	 Anti Défaut Électrique

	 Contra Fallas Eléctricas

• 	 Sem Parafusos Visíveis

	 No Visible Screws

	 Sin Tornillos Visibles

	 Aucune Vis Visible

• 	 Portas Exteriores e Interiores

	 Exterior and Interior Doors

	 Puertas Exteriores e Interiores

	 Portes Extérieures et Intérieures

• 	 Integração c/Controlo de Acessos

	 Integration w/Access Control

	 Integración c/Control de Acceso.

	 Intégration a/Contrôle d’Accès

• 	 Instalação Simples

	 Simple Installation

	 Instalación Sencilla

	 Installation Simple

• 	 Con. Máx de Energia: 100W/Passagem

	 Max. Power Consump.: 100W/Passage

	 Con. Máximo de Energía: 100W/Pasaje

	 Cons. Électrique Max.: 100W/Passage

• 	 Tempo de Espera: 1s-30s (ajustável)

	 Hold-Open Time:: 1s-30s (adjustable)

	 Tiempo de Espera: 1s-30s (ajustable)

	 Autonomie en Veille: 1s-30s (réglable)

• 	 Portas Exteriores e Interiores

	 Exterior and Interior Doors

	 Puertas Exteriores e Interiores

	 Portes Extérieures et Intérieures

• 	 Fonte Alim.: 220V/AC 110V/AC 50/60Hz

	 Power supply: 220V/AC 110V/AC 50/60Hz

	 Fuente de alim.: 220V/AC 110V/AC 50/60Hz

	 Alimentation: 220V/AC 110V/AC 50/60Hz

• 	 Temp. de funcionamento: -20ºC~+50ºC

	 Work Temperature: -20ºC~+50ºC

	 Temp. de Funcionamiento : -20ºC~+50ºC

	 Temp. de Fonctionnement: -20ºC~+50ºC

• 	 Voltagem Funcionamento: 45W 

	 Operating Voltage: 45W

	 Tensión en Funcionamiento: 45W

	 Tension de Fonctionnement: 45W

• 	 Sistem de Emergência Configurável

	 Configurable Emergency System

	 Sistema de Emergencia Configurable

	 Système d’Urgence Configurable

• 	 Funcionamento Silencioso: <55db

	 Silent Operation: <55db

	 Funcionamiento Silencioso: <55db

	 Fonctionnement Silencieux: <55db

•	 Tempo aberto: 7s

	 Open time: 7s

	 Tiempo abierto: 7s

	 Temps ouvert: 7s
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mdc ser ies®
material | matériel		 SSS

mcd 02®mcd 01®

mcd 03® mcd 04®

dimensões (lxa)
dimensions (wxh)

dimensiones (anxal)
dimensions (laxha)

peso de abertura (kg)
opening weight (kg)

peso de apertura: (kg)
poids d’ouverture: (kg)

mdc 01 86 x 530 40 - 65

mdc 02 51 x 180 25 - 65

mdc 03 44.5 x 248 45 - 65

mdc 04 80 x 280 15 - 150
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• 	 Robusto

	 Robust

	 Rubosto

	 Robuste

• 	 Portas Exteriores e Interiores

	 Exterior and Interior Doors

	 Puertas Exteriores e Interiores

	 Portes Extérieures et Intérieures

• 	 Sem Parafusos Visíveis

	 No Visible Screws

	 Sin Tornillos Visibles

	 Aucune Vis Visible

• 	 Instalação Simples

	 Simple Installation

	 Instalación Sencilla

	 Installation Simple

• 	 Integração c/Controlo de Acessos

	 Integration w/Access Control

	 Integración c/Control de Acceso.

	 Intégration a/Contrôle d’Accès

isb 01®
isb 02®
isb 03®
isb 04®
imb 01®
imb 02®
imb 03®
imb 04

collection 
safebox & 
minibar

Na nossa coleção de cofres e minibares 

encontra soluções com um grande nível 

de qualidade e que o vão deixar segu-

ramente satisfeito. Dentro da categoria 

dos cofres pode escolher entre os quatro 

tamanhos disponíveis. Estes usam um códi-

go como sistema de proteção, sem nunca 

comprometer a segurança.

Nos minibares a nossa gama é constituida 

por dois modelos base, sendo que existem 

em cada um deles, duas versões, onde va-

ria a capacidade dos mesmos, entre 35L e 

45L. Sendo possível optar por porta opaca 

ou em vidro.

En nuestra colección de cajas fuertes y 

minibar, encontrará soluciones con un gran 

nivel de calidad que lo dejarán satisfecho. 

Dentro de la categoría de cajas fuertes 

puede elegir entre los cuatro tamaños 

disponibles. Estos utilizan un código como 

sistema de protección, sin comprometer 

nunca la seguridad.

En los minibares, nuestra gama consta de 

dos modelos básicos, y hay dos versiones 

en cada uno de ellos, donde la capacidad 

varía de 35L a 45L. Es posible elegir puerta 

opaca o de vidrio.

In our collection of safes and minibars you 

find solutions with a great level of quality 

that will leave you satisfied. Within the safes 

category you can choose from the four 

sizes available. These use a code as a pro-

tection system, without ever compromising 

security.

In minibars our range consists of two base 

models, and there are two versions in each 

of them, where the capacity varies from 

35L to 45L. It is possible to choose opaque 

or glass door.

Dans notre collection de coffres-forts et 

de minibars, vous trouverez des solutions 

d’un très haut niveau de qualité qui vous 

satisferont. Dans la catégorie des coffres-

-forts, vous pouvez choisir parmi les quatre 

tailles disponibles. Ceux-ci utilisent un code 

comme système de protection, sans jamais 

compromettre la sécurité.

Dans les minibars, notre gamme se com-

pose de deux modèles de base, et il existe 

deux versions dans chacun d’eux, où la 

capacité varie de 35L à 45L. Il est possible 

de choisir une porte opaque ou une porte 

vitrée.

EN                                                                               

FR                                                                               

PT                                                                                   

ES                                                                                   



C a t á l o g o  A c e s s ó r i o s  |  2 0 1 7- 2 0 1 8 C a t á l o g o  A c e s s ó r i o s  |  2 0 1 7- 2 0 1 8 a32 33

i sb  ser ies®
material | matériel		 metal | métal

isb 02®isb 01®

isb 03® isb 04®

dimensões (cxlxa)
dimensions (lxwxh)

dimensiones (laxanxal)
dimensions (loxlaxha)

isb 01 430 x 350 x 200

isb 02 400 x 480 x 200

isb 03 400 x 415 x 530

isb 04 435 x 455 x 580

características técnicas | technical features | características técnicas | caractéristiques techniques 

• 	 Chave Mestra

	 Master Key

	 Llhave Maestra

	 Clémaitresse

• 	 Op. Impressão de Registos

	 Printing Records Op.

	 Op. de Imprimir los Registros

	 Op. d’Impression évènements

• 	 Luz Interna

	 Internal Light

	 Luiz Interior

	 Lumière Interne

• 	 Função de Auditoria

	 Audit Function

	 Función de Auditoria

	 Fonction d’Audit

• 	 Coster a Laser

	 Laser Cut

	 Cortado a Láser

	 Coupe au Laser

• 	 Abertura 110º

	 110º Opening

	 Apertura 110º

	 110º Ouverture

• 	 100 Registos em Memória

	 100 Records in Memory

	 100 Registros en la Memoria

	 100 Enregistrements en Memoire

imb ser ies®
material | matériel		 metal | métal

imb 02® (45L)imb 01® (35L)

imb 03® (35L) imb 04® (45L)

dimensões (cxlxa)
dimensions (lxwxh)

dimensiones (laxanxal)
dimensions (loxlaxha)

Energia (w)
Power (w)
Energía (w)
Energie (w)

Voltagem (v)
Voltage (v)
Voltaje (v)
Tension (v)

imb 01 400 x 415 x 530 60 220 - 240

imb 02 435 x 455 x 580 60 220 - 240

imb 03 400 x 415 x 530 60 220 - 240

imb 04 435 x 455 x 580 60 220 - 240
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• 	 Opção de Chave

	 Key Option

	 Opción de clave

	 Option Clé

• 	 Luz Interna

	 Internal Light

	 Luiz Interior

	 Lumière Interne

• 	 Minibar Silencioso

	 Silent Minibar

	 Minibar Silencioso

	 Minibar Tranquille

• 	 Refrigeração por Absorção

	 Refrigeration by Absorption

	 Refrigeración por Absorción

	 Réfrigération par Absorption
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WCWC

ORIOSOIRES
WCWC

ACCESACCESS

ÓRIOSORIES
ACESSACCESS
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dispensa-
dores
de sabão
soap

dispen-

sers

dis-

pensa-

dor de 

jabón

distribu-

teur de 

savon

1 . 1 .  D i s p e n s a d o r  d e  s a b ã o  m a n u a l
1 . 1 .  S o a p  D i s p e n s e r  |  D i s p e n s a d o r  d e  J a b ó n  |  D i s t r i b u te u r  d e  S a vo n

626
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS	 	
capacidade | capacity | capacidad | capacité		  800ml

627
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS	 	
capacidade | capacity | capacidad | capacité		  1000ml

628a
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS	 	
capacidade | capacity | capacidad | capacité		  1000ml

628b
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS		
capacidade | capacity | capacidad | capacité		  1000ml

624
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS		
capacidade | capacity | capacidad | capacité		  500ml
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1 . 2 .  D i s p e n s a d o r  d e  s a b ã o  a u t o m á t i c o
1 . 2 .  A u to m a t i c  S o a p  D i s p e n s e r  |  D i s p e n s a d o r  A u to m á t i c  d e  J a b ó n  |  D i s t r i b u te u r  d e  S a vo n  A u to m a t i q u e

798
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS

799
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS

dispensadores
enxaguamento
bocal
soap

dispen-

sers

dispen-

sador 

manual 

de en-

juague 

bucal

distri-

buteur 

manuel 

de rin-

ce-bou-

che
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631
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS; ABS	 capacidade | capacity | capacidad | capacité		  1000ml

631 - C  (copo/cup (copa/ ta s se)

material | matériel		 ABS	 60 pçs | pcs | pzs

Ø43

Ø31

33

secadores
dryers

dryers secado-

res

séch-

oirs
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3 . 1 .  S e c a d o r e s  d e  c a b e l o
3 . 1 .  H a i r  D r y e r s  |  S e c a d o r a s  d e  C a b e l l o  |  S è ch e - ch eve u x

168
material | matériel		 ABS
energia | power | energía | énergie	 220V/50Hz/1000W

168b
material | matériel		 ABS
energia | power | energía | énergie	 220V/50Hz/1600W

168c
material | matériel		 ABS
energia | power | energía | énergie	 220V/50Hz/1600W

3 . 2 .  S e c a d o r e s  d e  c o r p o
3 . 2 .  B o d y  D r y e r s  |  S e c a d o re s  d e  Cu e r p o  |  S é c h o i r s  c o r p o re l s

310
material | matériel		 ABS
energia | power | energía | énergie	 220V/50Hz/300-800W
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3 . 3 .  S e c a d o r e s  d e  m ã o
3 . 3 .  H a n d  D r y e r s  |  S e c a d o re s  d e  M a n o s  |  S è c h e - m a i n s

283
material | matériel		 ABS
energia | power | energía | énergie	 220V/50Hz/1800W

230b
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS
energia | power | energía | énergie	 220V/50Hz/1800W

230b
material | matériel		 ABS
energia | power | energía | énergie	 220V/50Hz/2100W

dispensadores
de papel

paper

dispen-

sers

dispen-

sador 

de pa-

pel

distribu-

teu de 

papier 

géants



C a t á l o g o  A c e s s ó r i o s  |  2 0 1 7- 2 0 1 8 C a t á l o g o  A c e s s ó r i o s  |  2 0 1 7- 2 0 1 8 a46 47

001d
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

001e
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

001 f
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

4 . 1 .  D i s p e n s a d o r  R o l o  J u m b o
4 . 1 .  R o l l  D i s p e n s e r  |  D i s p e n s a d o r  d e  R o d i l l o  |  D i s t r i b u te u r  à  R o u l e a u x

001g
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

001a
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS; SSS

001b
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS; SSS

4 . 2 .  D i s p e n s a d o r  M u l t i f o l d
4 . 2 .  R o l l  D i s p e n s e r  |  D i s p e n s a d o r  d e  R o d i l l o  |  D i s t r i b u te u r  à  R o u l e a u x

001c
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS

4 . 3 .  D i s p e n s a d o r  d e  R o l o
4 . 3 .  R o l l  D i s p e n s e r  |  D i s p e n s a d o r  d e  R o d i l l o  |  D i s t r i b u te u r  à  R o u l e a u x

009a
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS; ABS

009b
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS; PSS

009c
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS

009c-2
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS
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009c-h2
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS

009d
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS

009e
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS

009e-2e
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS

009e-1
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS

009e-2
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS

009 f
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS

009 f-2
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS

009g
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

009h
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

009 j
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

009k
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

009 l
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS

009m
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS

009n
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS

009r-2
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS
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009x
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

009z
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

011a
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

011b
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

008a
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

4 . 4 .  D i s p e n s a d o r  c o b e r t u r a  d e  A s s e n t o
4 . 4 .  To i l e t  S e a t  Co v e r  D i s p e n s e r  |  D i s p e n s a d o r  d e  Ta p a  d e  A s i e n to  d e  I n o d o ro  |  D i s t r i b u te u r  d e  Co u v re - s i è g e  d e  To i l e t te

008b
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

018c
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS

4 . 5 .  D i s p e n s a d o r  d e  L e n ç o
4 . 5 .  T i s s u e  D i s p e n s e r  |  D i s p e n s a d o r  d e  P a p e l  |  D i s t r i b u te u r  d e  Ti s s u s

010a
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

010b
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

010c
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS
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4 . 6 .  C o m b i n a ç ã o  d e  d i s p e n s a d o r
4 . 6 .  D i s p e n s e r  Co m b i n a t i o n  |  Co m b i n a c i ó n  d e  D i s p e n s a d o r  |  Co m b i n a i s o n  d e  D i s t r i b u te u r

d i s p e n s a d o r  d e  p a p e l  |  c a i x o t e  d e  l i x o  |  s e c a d o r  d e  m ã o s
p a p e r  d i s p e n s e r  |  d u s t b i n  |  h a n d  d r y e r
d i s p e n s a d o r  d e  p a p e l  |  b a s u r a  |  s e c a d o r  d e  m a n o s
d i s t r i b u te u r  |  p o u b e l l e  s è c h e  m a i n s

0 05a
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

005b
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

005c
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

006
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

acessórios de 
casa de banho

ba-

throom 

acces-

sories

acceso-

rios de 

baño

acces-

soires 

de salle 

de bain
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6101
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS

6102
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS

6103
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS

6105
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS

6106
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS

6107
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS

6108
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS

6109
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS

6104
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS

6201
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

6203
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

6202
material | AISI 304 - EN 1.4301 | satinado / satin

6209
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

6208a
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

6207
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

6208b
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS
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6205 -2
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

6206
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

6301
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

6302a
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

6303b
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

6205
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

6204
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

6309
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

6306b
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

6307b
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

6308
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

6304
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

6305
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

6305 -2
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

6306a
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

6401
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS
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6403
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS

6402
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS

6407
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS

6405
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS

6408a
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS

6406
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS

6408b
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS

6409
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS

6310
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

6311
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

6404
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS

6210
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | SSS

6113
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PSS

6112
material | matériel		 AISI 304 - EN 1.4301 | PzSS
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